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De Moor-RAP
De Harvst    (Melodie nach „Der Hahn ist tot“, Volksweise                      
                           aus Frankreich)

1. De Harvst is dor.
De Harvst is dor.
De Harvst is dor.
De Harvst is dor.

Sömmer is vörbi.
Juppheidi, juppheida.* 
Sömmer is vörbi.
Juppheidi, juppheida.*

Sömmer is vörbi.
Juppheidi, juppheida.*
Sömmer is vörbi.
Juppheidi, juppheida.*

2. Blomen sünd verbleiht.
3. Blööd fallt von’e Bööm.
4. Regen höört nich up.
5. Koolt warrt et nu.

(* alternativ: Dum di di, dum di da)

Deep in’t Moor

vör en Barkenboom

seet en Rapphohn.

Se keek mi an. 
Oh, nee!

Do leep se los.
Oh, jo!

Se floog weg.
Oh, nee!

En Bussard keem.
Oh, nee!

Do harr he her al!
Oh! Schaad!
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De Sünnbloom

Se bleiht so schöön,
nich so as de Bööm.

Geel is ehr Farv
un dat in Harvst.

Seht wi ehr stahn,
do wi nich foorts gahn.

Wi kiekt ehr ümmer weer an, 
bit se dann
bolde verbleiht.
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